
INCENDIE - FIRE

Dial the emergency number
 or pick up a red phone

CONSIGNES DE SECURITE - SAFETY INSTRUCTIONS

ACCIDENT - INCIDENT
MALAISE  - SUDDEN ILLNESS

EVACUATION
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Appelez le numéro d’urgence
ou décrochez un téléphone
rouge

Dial the emergency number
 or use a red telephone

Déclenchez l’alarme la plus
proche en appuyant sur le
déclencheur manuel

Attaquez le feu avec
l’extincteur approprié le plus
proche 

En cas de fumée, baissez
vous, l’air frais est plus près
du sol

Sound the alarm by activating
the nearest fire alarm call
point

Fight the fire using the
appropriate type of
extinguisher

Keep low in smoke-filled
areas, fresh air is close to the
floor

Appelez le numéro d’urgence
ou décrochez un téléphone
rouge

Dial the emergency number
 or use a red telephone

Prenez connaissance de la
liste des SST de votre secteur
(par l’affichage en place)

En cas de blessures, faites
vous accompagner au service
médical par un SST ou un
agent SSP

Find out who the first-aiders
are in your area (see notices
in your building)

In case of injuries, ask a first
aider or a site security officer
to take you to the Medical
Service 

BONNES PRATIQUES
BEST PRACTICE

Maintenez les issues de secours et les extincteurs
dégagés

Keep corridors and emergency exits clear and fire
extinguishers accessible

Evacuez dès l’audition du signal
sonore interne
(Fermez portes et fenêtres avant
d’évacuer)
Evacuate as soon as you hear the
internal building alarm
(Close doors and windows before
leaving)

Raise the alarm by activating
the nearest fire alarm call
point

N’utilisez pas les ascenseurs

Do not use the lifts 

Suivez les indications des guides
d’evacuation
Follow the instructions from the
evacuation supervisors

Dirigez-vous vers le point de
rassemblement de votre zone 

Go to the assembly point for your
area
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